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¿Qué planes tienes para el verano que viene? 
What are your plans for next summer? 

Futuro 

saldré con mis amigos para celebrar el fin de los exámenes 

descansaré / me relajaré 

iré de vacaciones 

pasaré tres semanas en… 

tomaré mucho el sol 

me pondré muy moreno/a 

me bañaré en el mar/en la piscina 

probaré la comida española 

comeré tapas 

practicaré español 

lo pasaré genial 

disfrutaré mucho 

todos los días desayunaremos en el hotel 

por la noche siempre iremos a la discoteca y bailaremos 

cuando vuelva de las vacaciones trabajaré en un restaurante/una tienda… 

con el dinero que gane me compraré ropa y libros para la universidad 

ahorraré todo el dinero que pueda porque el año que viene tendré muchos gastos 
 

Subjuntivo 

cuando terminen los exámenes descansaré 

cuando vuelva de las vacaciones buscaré un trabajo 

espero que mis padres me presten dinero para ir de vacaciones 

espero que haga buen tiempo 

espero que no llueva 

espero que podamos bañarnos 

espero que lo pasemos bien 

espero que los clientes me dejen muchas propinas 

¡Qué ganas tengo de que llegue el verano! 
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En julio iré a Mallorca con mis amigos/as. Ya 
hemos comprado los billetes y también hemos 
reservado el hotel. Lo he visto en la página web y 
es precioso. Está muy cerca del mar y tiene una 
piscina enorme. Espero que haga buen tiempo 
porque tengo muchas ganas de tomar el sol. 
Compartiré una habitación de tres camas con dos 
de mis mejores amigos. Nos llevamos muy bien y 
lo vamos a pasar genial. ¡Qué ganas tengo de 
estar allí! Ya me veo tumbado/a en la playa 
tomando el sol y nadando/bañándome en el mar. 
¡Qué maravilla! 

Cuando vuelva de las 
vacaciones, buscaré un trabajo 
porque necesito ahorrar 
dinero para el año que viene. 
Tendré que comprar muchos 
libros para la universidad. 

Por desgracia este verano me 
quedaré en casa. Mis padres 
están en paro y no podremos 
permitirnos ir de vacaciones. 
Espero que por lo menos no haga 
muy mal tiempo en Dublín. 

En cuanto terminen los 
exámenes saldré con mis amigos 
para celebrarlo. Me apetece 
mucho salir de fiesta y pasarlo 
bien. También dormiré mucho 
porque estaré agotado/a 
después de los exámenes. 

Creo que pasaré dos o tres 
días sin hacer absolutamente 
nada. Me relajaré y 
descansaré. Ha sido un año 
muy duro. 

Después de los exámenes me iré unos días de vacaciones a una 
casa que tenemos en el oeste de Irlanda. Descansaré y me olvidaré 
del estrés de los últimos meses. 

A finales de junio iré de vacaciones con un grupo de mis amigos a Grecia. Seremos diez en 
total, cinco chicos y cinco chicas. Alquilaremos varios apartamentos. Por la mañana 
pasaremos unas horas en la playa, nadaremos, tomaremos el sol y nos relajaremos. Por la 
tarde haremos excursiones y por la noche cenaremos en restaurantes y saldremos a la 
discoteca. 



 

 

 

El verano pasado 
Last summer
  

 

 

 

 

fui de vacaciones a… I went on holidays to… 

fui de intercambio a… I went on exchange to… 

fui en avión/en 
barco/en coche/en 
tren/en autobús 

I went on a plane/on a 
boat/in the car/on the 
train/on the bus. 

me quedé con una 
familia anfitriona 

I stayed with a host 
family 

me quedé/me alojé 
en un hotel 

I stayed in a hotel 

alquilamos un 
apartamento 

we rented an 
apartment 

pasé tres semanas 
en… 

I spent three weeks in… 

tomé mucho el sol I sunbathed a lot 

me puse muy 
moreno/a 

I got very tanned 

probé la comida 
española 

I tried Spanish food 

me encantó la comida I loved the food 

no me gustó nada la 
comida española 

I didn't like Spanish 
food at all 

conocí a mucha gente I met lots of people 

hice muchos amigos I made lots of friends 

hice un curso de 
español 

I did a Spanish course 

practiqué español I practiced Spanish 

aprendí mucho 
vocabulario 

I learned a lot of 
vocabulary 

lo pasé genial I had a great time 

disfruté mucho I enjoyed myself a lot 

hizo muy buen 
tiempo 

the weather was very 
good 

llovió todos los días it rained every day 

solo pudimos 
bañarnos un día 

we could only 
swim/bathe one day 

todos los días 
desayunábamos en el 
hotel 

every day we had 
breakfast in the hotel 

por la noche siempre 
íbamos a la discoteca 

at night we always 
went to the disco 

me dio mucha pena 
tener que volver a 
Dublín 

I was very sad to have 
to return to Dublin 

el año que viene me 
gustaría volver 

next year I would like to 
go back 
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EJEMPLO 1 - EL VERANO PASADO 
 

El verano pasado, cuando terminaron las 
clases, fui de vacaciones con mi familia al 
oeste de Irlanda. Pasamos dos semanas en 
en un pueblecito al lado del mar. 
 
 
Tuvimos mucha suerte porque hizo muy 
buen tiempo y pudimos bañarnos y tomar 
el sol casi todos los días. Hay unas playas 
muy bonitas cerca de mi casa.  
 
 
Normalmente nos llevábamos un bocadillo 
y comíamos en la playa, luego por la tarde 
dormíamos la siesta y cada noche 
cenábamos con nuestros amigos en un 
restaurante diferente. Había muchos 
restaurantes de marisco en la zona. A mí 
me encanta el marisco, sobre todo los 
mejillones y las ostras. 
 
 
Después de las vacaciones en el oeste de 
Irlanda volví a Dublín y trabajé en un 
supermercado de mi barrio, muy cerca de 
mi casa. Me gustaba trabajar allí porque 
había muy buen ambiente. Además, el 
dinero que gané me vino muy bien para 
comprarme ropa e incluso pude ahorrar un 
poco para irme de vacaciones con mis 
amigos el verano que viene. 
 
 
En agosto fui a un festival que duró tres 
días y estuvo genial. Escuché a mis grupos 
favoritos y me divertí mucho. 
 

Last summer when classes finished I went 
on holidays with my family to the west of 
Ireland. We spent two weeks in a little 
village beside the sea.  
 
 
We were very lucky because the weather 
was very good and we were able to swim 
and sunbathe almost every day. There are 
some very nice beaches near our house. 
 
 
Normally we brought a sandwich and ate 
on the beach, then in the afternoon we had 
a siesta and every night we had dinner with 
our friends in a different restaurant. There 
were many seafood restaurants in the area. 
I love seafood, especially mussels and 
oysters. 
 
 
 
After the holidays in the west of Ireland I 
returned to Dublin and worked in a 
supermarket in my neighbourhood, very 
close to my house. I enjoyed working there 
because there was a very good atmosphere. 
Besides, the money I made came in handy 
to buy clothes and I was even able to save a 
little bit to go on holidays with my friends 
next summer. 
 
 
In August I went to a festival that lasted 
three days and was great. I listened to my 
favourite bands and I had lots of fun. 
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EJEMPLO 2 - EL VERANO PASADO 

 
El verano pasado fui a España para practicar 
español. Me quedé con una familia que tenía 
dos hijos. Uno de ellos tenía los mismos años 
que yo, y nos llevábamos bastante bien. Me 
presentó a todos sus amigos y pude conocer de 
cerca la forma de vida de los jóvenes españoles. 
 
Por la mañana yo tenía que ir a clase de 
español pero por la tarde estaba libre y todos 
los días salíamos a hacer diferentes actividades. 
Casi todas las tardes íbamos a la playa y 
hacíamos deportes acuáticos. Algunos de los 
chicos del grupo tenían carné de conducir así 
que a veces me llevaban de excursión a algunos 
pueblos de alrededor y conocí muchos lugares 
interesantes. 
 
Practiqué mucho español porque aunque no 
entendía todo lo que decían (los españoles 
hablan muy rápido) algunos de mis amigos 
hablaban muy bien inglés y podían traducir 
cuando no me enteraba. Lo que más me 
costaba era entender las bromas y los chistes. 
 
La verdad es que, aunque todo el mundo dice 
que la comida española es muy buena, a mí no 
me gustó mucho. Creo que a mediodía comen 
mucha cantidad y cenan demasiado tarde. 
Normalmente comen primero sopa, o verdura o 
ensalada y luego la carne o el pescado. Yo 
prefiero comer un plato único con todo en un 
mismo plato. Además, toman muchos fritos y 
mucha carne, embutidos… 
 
Lo que más me gustó de España fueron las 
fiestas. Siempre hay alguna fiesta con música y 
gente bailando en la calle. Me imagino que es 
porque hace buen tiempo. Aquí en Irlanda se 
celebran muy pocas fiestas en la calle. 
 

Last summer I went to Spain to practice Spanish. I 
stayed with a family who had two sons. One of them 
was the same age as me, and we got along quite 
well. He introduced me to all his friends and I could 
learn about the lifestyle of young Spaniards. 
 
 
 
In the mornings I had to go to Spanish classes but in 
the afternoons, I was free and every day we went 
out to do different activities. Almost every afternoon 
we went to the beach and did water sports. Some of 
the guys in the group had a driving license so 
sometimes they brought me to some surrounding 
villages and I got to see many interesting places. 
 
 
 
 
I practiced lots of Spanish because although I did not 
understand everything they said (Spaniards speak 
very fast) some of my friends spoke very good 
English and they could translate for me when I didn’t 
understand. The hardest thing for me was to 
understand the jokes. 
 
 
The truth is that, although everyone says that 
Spanish food is very good, I didn’t like it much. I 
think they eat a lot for lunch and they have dinner 
too late. Normally they eat soup, vegetables or salad 
first and then the meat or fish. I prefer to eat a 
single plate with everything on it. Also they eat loads 
of fried food and lots of meat. 
 
 
 
 
What I liked most about Spain were the festivals. 
There is always a festival with music and people 
dancing in the street. I guess it's because of the good 
weather. Here in Ireland very few festivals are 
celebrated in the street. 
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¿Has estado alguna vez en España? 

Have you ever been to Spain? 
 

- Todavía no he visitado España, pero espero hacerlo pronto para practicar español. 

- Nunca he estado en España. Hace demasiado calor y sol en verano, creo que el sol no es para mí. 

- Sí, he estado ya muchas veces con mis padres porque tienen una casa en la costa. 

- Tengo unos tíos que viven en Valladolid y todos los veranos paso un mes allí con ellos. 

- Estuve cuando era pequeño/a, con mis padres, pero no me acuerdo muy bien, y me encantaría volver con mis  
amigos. 

- Sí, ya he ido en varias ocasiones y siempre me lo he pasado muy bien. 

- Estuve el año pasado en Galicia haciendo un intercambio. Espero poder repetirlo porque fue una experiencia muy  
interesante. 

- Estuve hace dos/tres/cuatro años. Me divertí mucho y me gustaría volver.

- Cuando fui a España, estuve en la Costa del Sol. Había muchos turistas y mucha marcha. 

- He visitado Madrid, Barcelona y algunas ciudades de Andalucía. 

- Conozco un poco el norte: Galicia, Asturias… Se parece a Irlanda más de lo que creía. 

- Lo que más me gustó fue el ambiente en las calles, había mucha gente siempre, de día y de noche. Los bares 
y cafeterías estaban siempre llenos. 

- Lo que menos me gustó fue el calor insoportable.  

- La gente grita demasiado y eso es un poco molesto, pero en general, los españoles son simpáticos con los 
turistas. 
 

¿TE GUSTARÍA VIVIR EN UNA GRAN CIUDAD COMO BARCELONA O MADRID? 

- Claro, me encantaría. Creo que sería muy 
interesante y divertido tener la ocasión de hacer un 
Erasmus allí. 

- No lo tengo claro. Con la crisis, los jóvenes no 
tienen muchas oportunidades y debe ser difícil 
encontrar trabajo. 

- No, no me gustan las grandes ciudades porque 
hay mucho tráfico y mucho ruido. Además, parece 
que todo el mundo tiene siempre mucha prisa. Yo 
prefiero una vida más tranquila. 

- Sí, de hecho, mi hermano está viviendo ahora en España y me ha dicho que lo está pasando muy bien y que es una 
experiencia fantástica. 

- No creo. Me costaría mucho adaptarme a las costumbres españolas y echaría mucho de menos a mi familia y a mis 
amigos. 

            8 



 

 

  
   

 

PARA HABLAR DE LA COMIDA EN ESPAÑA 

- Cuando estuve en España probé algunos platos típicos como la paella, el 
jamón y el queso manchego. Comimos tapas muchos días. Es divertido y algunas 
están muy ricas. 

- Me llamó la atención que en muchos bares te ponen una tapa gratis, bueno, 
que está incluida en el precio 
de la bebida. 

- No me gustó nada el jamón 
serrano: es demasiado salado y fuerte para mí. Tampoco me gustó 
el gazpacho. No me gusta la idea de una sopa fría. 

- Me gustó mucho la paella. He intentado hacerla yo aquí en 
Irlanda, pero no me sale muy bien. 

- No he estado nunca en España, pero he oído que la comida es muy buena. 
Creo que comen mucho pescado y marisco. 

- Aunque no he ido nunca a España, sí que he probado la comida española 
porque aquí en Dublín hay varios restaurantes españoles donde se pueden 
comer tapas. El que más me gusta es uno que se llama Port House. ¡Las 
croquetas de jamón están deliciosas! 

- En la casa donde me alojé cuando estuve en España comían tres platos para 
el almuerzo. El primer plato solía ser sopa, verdura o legumbres como lentejas 
o garbanzos. De segundo siempre había carne o pescado con ensalada o con 
patatas fritas. Y de postre normalmente comían fruta.  

- Me sorprendió que para desayunar mucha gente tomaba solo café con leche 
y galletas. No parece un desayuno muy sano y completo. Creo que en Irlanda desayunamos mejor. 

- Una cosa curiosa es que en España se come pan durante toda la 
comida. En los restaurantes, por ejemplo, los camareros dejan el pan 
en la mesa hasta que se termina el segundo plato. 

- En España se cena mucho más tarde que en Irlanda, y la comida 
principal es el almuerzo. 

- Cuando salen de marcha, los españoles suelen comer algo con la 
bebida. Creo que eso es más sano porque ayuda a no emborracharse. 
No es bueno beber alcohol con el estómago vacío. 

- Me gusta toda la comida española, pero en particular los churros con 
chocolate. 

- Como no he visitado España, no sé cómo es la comida española, pero 
he oído hablar de la paella y del jamón. Me gustaría probarlos algún 
día. 

 

 

 

 

 

 



 

 

  
   

 

PARA HABLAR DE SEMEJANZAS Y DIFERENCIAS ENTRE ESPAÑA E IRLANDA 

- Creo que hay semejanzas y diferencias entre ambos países. 

- Creo que los irlandeses y los españoles tienen un carácter abierto y alegre. O, al menos, ese es el estereotipo. 

- En España conducen por la derecha y los coches tienen el volante a la izquierda. En Irlanda es al revés. 

- En las ciudades mucha gente vive en bloques de pisos. Sin embargo, en Dublín, por ejemplo, es muy común vivir en 
casas con jardín. 

- En el clima, los dos países son muy diferentes, por supuesto. En España hace más calor que en Irlanda en verano. 

- Algunas zonas de España e Irlanda son muy parecidas, por ejemplo, Galicia y Wicklow. Pero en general el paisaje es 
muy diferente en los dos países. 

- En los restaurantes españoles no se deja tanta propina como aquí en Irlanda. 

- La gente española no dice “por favor”, “lo siento” y “gracias” con tanta frecuencia como los irlandeses. Pero eso no 
significa que sean maleducados, es solo que tienen otros hábitos. 

- En España, los bares cierran más tarde que en Irlanda. La gente sale de marcha muy tarde y vuelve a casa de 
madrugada. 

- En España muchas tiendas cierran a la hora de la siesta. 

- En España celebran muchas fiestas en la calle a lo largo del año. Por ejemplo, las Fallas, la Feria de Abril o los 
Sanfermines. Creo que a lo mejor es porque allí llueve menos y se puede pasar más tiempo en la calle. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

  
   

 

LA UNIVERSIDAD 
¿Sabes ya qué carrera vas a estudiar en la universidad? 

Me gustaría estudiar Física porque la ciencia está evolucionando muy rápido y es un momento muy 
interesante. Espero sacar suficientes puntos. 

I would like to study Physics because science is evolving very quickly and it is a very interesting time. I hope I get 
enough points. 
 

Quiero estudiar Derecho. Me gustaría ser abogado/a en el futuro. Mi sueño es tener mi propio 
bufete. 

I want to study Law. I would like to be a lawyer in the future. My dream is to have my own law firm. 
 

Me gustaría estudiar Psicología porque me interesa mucho cómo funciona la mente humana. 

I would like to study Psychology because I am very interested in how the human mind works. 
 

Tengo claro que quiero hacer algo relacionado con la salud, pero todavía no sé exactamente qué. 

I know I want to do something health-related, but I still don't know exactly what. 
 

Voy a estudiar Medicina. Mis padres son médicos los dos y me gustaría continuar con la tradición 
familiar. Mi plan es especializarme en oncología, porque me gustaría contribuir a encontrar una 
cura definitiva para el cáncer. 

I'm going to study Medicine. My parents are both doctors and I would like to continue the family tradition. My 
plan is to specialse in Oncology, because I would like to contribute to finding a definitive cure for cancer. 
 

Quiero ser pediatra, porque me encantan los niños. Me gustaría trabajar en un hospital.   

I want to be a pediatrician, because I love children. I would like to work in a hospital. 
 

Bueno, mis padres quieren que estudie Derecho, pero la verdad es que a mí no me entusiasma la 
idea. Yo prefiero hacer algo relacionado con el arte. Me encanta dibujar. 

Well, my parents want me to study Law, but the truth is that I'm not crazy about the idea. I prefer to do 
something related to art. I love to draw. 
 

Se me dan muy bien los números así que supongo que estudiaré Matemáticas. 

I'm very good with numbers so I guess I'll study Mathematics. 
 

 La verdad es que todavía no he decidido lo que voy a hacer. 

The truth is that I still haven't decided what I'm going to do. 
 

Estudiaré Informática. Bueno, si consigo/saco suficientes puntos, claro. 

I will study Computer Science. Well, if I get enough points, of course. 
 

  



 

 

  
   

 

¿Cuántos puntos necesitas? 

Necesito sacar quinientos puntos. 

I need to get five hundred points. 

No sé exactamente cuántos puntos necesito, pero cada vez hacen falta/son necesarios más puntos 
para estudiar en la universidad. 

I don't know exactly how many points I need, but more and more points are needed to study in college. 

 

¿Qué harías si no sacaras/consiguieras los puntos que necesitas? 

Si no sacara/sacase/consiguiera/consiguiese los puntos que necesito, elegiría/escogería otra carrera, 
porque no me gustaría repetir. 

If I didn't get the points I need, I would choose another degree, because I wouldn't want to repeat. 

Si no sacara los puntos que necesito para estudiar en Irlanda, solicitaría una plaza en alguna 
universidad en el extranjero. 

If I didn't get the points I need to study in Ireland, I would apply for a place at a university abroad. 

Si no sacara suficientes puntos, elegiría otra carrera o esperaría un año y repetiría el examen. 

If I didn't get enough points, I would choose another career or I would wait a year and I would repeat the 
exam. 

No me gustaría estudiar en el extranjero, echaría de menos a mi familia y a mis amigos. 

I would not like to study abroad, I would miss my family and friends. 

Creo que repetiría el examen y trabajaría muy duro para conseguir los puntos. 

I think I would repeat the exam and work very hard to get the points. 

 

¿Qué echarías de menos si vivieras fuera de Irlanda? 
Si viviera/viviese fuera de Irlanda echaría de menos sobre todo a mi familia y a mis amigos. También 
echaría de menos a mi perro. Supongo que me acostumbraría a vivir fuera, pero si fuera/fuese posible me 
gustaría quedarme en Irlanda. 

If I lived outside Ireland I would miss my family and friends most of all. I would also miss my dog. I guess I 
would get used to living abroad, but if possible I would like to stay in Ireland. 

 

 

 

 

 

 



 

 

  
   

 

¿Dónde te ves dentro de diez años? 

¡Qué pregunta tan difícil! Pues no sé, imagino que dentro de diez años estaré viviendo en Dublín y 
tendré mi propia familia. 

What a difficult question! Well, I don't know, I imagine that in ten years I will be living in Dublin and I will have my 
own family. 

No tengo ni idea de cómo será mi vida dentro de diez años. ¡Ni siquiera sé lo que quiero hacer el año 
que viene! Lo único que tengo claro es que quiero trabajar en algo relacionado con el Periodismo. 

I have no idea what my life will be like in ten years. I don't even know what I want to do next year! The only thing I 
am clear about is that I want to work in something related to journalism. 

Mi sueño es terminar la carrera y marcharme a Estados Unidos o a Australia para trabajar allí durante 
unos años, pero después me gustaría volver/regresar a Irlanda para comprar una casa y formar una 
familia. 

My dream is to finish my degree and go to the United States or Australia to work there for a few years, but then I 
would like to return to Ireland to buy a house and start a family. 

Cuando termine la carrera, pienso buscar un trabajo enseguida y con un poco de suerte dentro de diez 
años podré comprarme una casa en el campo porque me gustan mucho los caballos y me gustaría 
tener uno para salir/ir a montar los fines de semana. 

When I finish my degree, I plan to look for a job right away and with a little luck in ten years I will be able to buy a 
house in the countryside because I really like horses and I would like to have one to go riding on weekends. 

Dentro de diez años me gustaría tener mi propio negocio, quizá un restaurante o una tienda de ropa. 

 In ten years I would like to have my own business, maybe a restaurant or a clothes shop. 

En la universidad quiero estudiar Fisioterapia y luego me gustaría abrir mi propia clínica. 

At university I want to study Physiotherapy and then I would like to open my own clinic. 

Mi sueño es abrir un restaurante y ¡conseguir una estrella Michelin! Me encanta cocinar y he visto 
todos los programas de MasterChef. 

My dream is to open a restaurant and get a Michelin star! I love cooking and I have watched all the MasterChef 
programmes. 

Me gustaría tener un trabajo que me permita viajar. Mi sueño es dar la vuelta al mundo antes de 
cumplir los treinta años. ¡Espero conseguirlo/lograrlo! 

I would like to have a job that allows me to travel. My dream is to go around the world before I turn thirty I hope to 
achieve it! 

Mi novio y yo queremos mudarnos/trasladarnos a España cuando terminemos la carrera. Nos gustaría 
montar un negocio en el sur de España y quedarnos a vivir allí porque nos encanta el sol. 

My boyfriend and I want to move to Spain when we finish our degree. We would like to set up a business in the 
south of Spain and live there because we love the sun. 

Me encantaría trabajar como traductor/traductora en la Unión Europea. Me encantan los idiomas. 

I would love to work as a translator in the European Union. I love languages. 

 



 

 

  
   

 

EL CONDICIONAL 
¿Qué harías si te tocara la lotería? 

Si me tocara la lotería,… If I won the lottery,… 

me iría de vacaciones y llevaría conmigo a toda mi 
familia. 

I would go for a holiday and I would take my entire 
family with me. 

viajaría por todo el mundo. I would travel all around the world. 

daría la vuelta al mundo. I would go around the world. 

haría una fiesta. I would have a party. 

invitaría a (mi familia, mis amigos…) I would invite (my family, my friends...). 

regalaría un coche a mi hermana. I would give a car to my sister. 

compraría una casa a mis padres. I would buy my parents a house. 

donaría una parte del dinero a organizaciones 
benéficas/ONGs. 

I would donate a portion of the money to 
charities/NGOs. 

montaría una empresa. I would start a company. 

ahorraría casi todo el dinero. I would save almost all the money. 

metería el dinero en el banco. I would put the money in the bank. 

invertiría una parte del dinero en una empresa de 
informática. 

I would invest part of the money in a computer 
company. 

compraría acciones en una empresa. I would buy shares in a company. 

no se lo diría a nadie y seguiría con mi vida normal. I wouldn't tell anyone and I would continue with 
my normal life. 

continuaría/seguiría estudiando. I would continue studying. 

dejaría de estudiar. I would stop studying. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Si me tocara la lotería, primero lo celebraría con una gran fiesta. Invitaría a toda mi familia, a 
mis abuelos, mis tíos, mis primos, a todos mis amigos y a mis vecinos. Después organizaría unas 
vacaciones fantásticas con mis padres y hermanos. Luego, invertiría el dinero y llevaría una vida 
normal. Seguiría estudiando y más adelante buscaría un trabajo en algo que me gustase. 
También donaría mucho dinero a ONGs que ayudan a la gente necesitada y a organizaciones 
que protegen a los animales.  
If I won the lottery, first I would celebrate with a big party. I would invite my whole family, my 
grandparents, my uncles, my cousins, all my friends and my neighbors. Then I would organise a 
fantastic holiday with my parents and siblings. Then, I would invest the money and live a normal life. 
I would continue studying and later I would look for a job doing something I liked. I would also 
donate a lot of money to NGOs that help people in need and organizations that protect animals. 
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¿Qué harías si fueras el ministro/la ministra de Educación? 

Si yo fuera el ministro/la ministra de Educación,… If I were the Minister of Education,… 

las clases en los colegios empezarían a las diez de la 
mañana porque los niños y adolescentes necesitan 
dormir mucho. 

classes in schools would start at ten in the 
morning because children and adolescents need a 
lot of sleep. 

prohibiría los deberes en la escuela primaria porque 
creo que los niños necesitan más tiempo para jugar. 

I would ban homework in elementary school 
because I think kids need more time to play. 

el irlandés no sería ser obligatorio. Irish would no be mandatory. 

en la escuela primaria solo se hablaría irlandés. in primary school only Irish would be spoken. 

los niños empezarían a estudiar una lengua extranjera 
a los tres años. 

children would begin studying a foreign language 
at the age of three. 

eliminaría los libros de texto y los sustituiría por 
ordenadores portátiles 

I would eliminate textbooks and replace them 
with laptops. 

 

¿Qué harías si fueras el director/la directora de tu instituto? 

Si fuera el director/la directora de mi colegio,… If I were the principal of my school, 

no cambiaría nada. Me parece que es perfecto. I would not change anything. I think it's perfect. 

pintaría las paredes de colores más alegres. I would paint the walls in brighter colors. 

organizaría intercambios con colegios españoles. I would organise exchanges with Spanish schools. 

estaría permitido usar el móvil durante las clases. Es 
una herramienta muy útil para aprender. 

It would be allowed to use the mobile phone 
during classes. It is a very useful tool for learning. 

prohibiría los móviles. Los estudiantes se 
concentrarían mejor y aprenderían más. 

I would ban mobile phones. Students would 
concentrate better and they would learn more. 

ofrecería más asignaturas, como Portugués. I would offer more subjects, such as Portuguese. 

 

¿Qué harías si fueras el ministro/la ministra de Sanidad? 

Si fuera el ministro/la ministra de Sanidad,… If I were the Minister of Health,… 

aumentaría los impuestos de las bebidas azucaradas. I would increase taxes on sugary drinks. 

fomentaría el consumo de productos ecológicos 
porque son más sanos para la salud y no perjudican el 
medio ambiente. 

I would encourage the consumption of organic 
products because they are healthier for your 
health and do not harm the environment. 

algunos alimentos como la fruta y la verdura estarían 
libres de impuestos. 

some foods such as fruits and vegetables would 
be tax-free. 

invertiría dinero en campañas para concienciar sobre 
los peligros del alcohol. 

I would invest money in campaigns to raise 
awareness about the dangers of alcohol. 



 

 

 

 

 

 
Begoña de la Fuente. Spanish 6th Year 2024-25 

 



 

    

 
 
Spanish 
Begoña de la Fuente 
Leaving Certificate 

Higher Level 

6th Year  

 
El examen oral 
Role-Plays 
 
STUDENT NAME: 

 

 



 
  
 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CONTENTS 

 
• Situación 1 - Alojamiento 

• Situación 2 - El portátil roto 

• Situación 3 - Un camper 

• Situación 4 - El medioambiente 

• Situación 5 - Avería de coche 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Begoña de la Fuente. Spanish. 2024-25 



LEAVING CERTIFICATE | HIGHER LEVEL | 6TH YEAR | BEGOÑA DE LA FUENTE 
 

Unauthorised publication, distribution or reproduction of these notes is prohibited 
 

ROLEPLAYS
Situación 1 - Alojamiento 

Vas de Erasmus a la Universidad de Extremadura en Cáceres para pasar allí el próximo año 
académico. Necesitas alojamiento y llamas por teléfono a la universidad para ver si te ayudan a 
encontrar alojamiento. 

You are going on Erasmus to the University of Extremadura in Caceres for the coming academic 
year. You need accommodation and phone the university looking for advice. 

 
Hola, ¡dígame! 
 
Say that you will be on Erasmus in the university for the coming academic year. Say you don’t 
know anybody in Caceres and ask if he/she could give you some advice about accommodation. 
 
Voy a estar de Erasmus en la universidad durante el próximo curso académico. No conozco a 
nadie en Cáceres, ¿podría darme información para buscar alojamiento? 
 
¿En qué parte de la ciudad querrías vivir? 

Say that you would prefer to live near the university because last year you lived in the outskirts 
of Dublin and really didn’t like it. 
 
Preferiría vivir cerca de la universidad porque el año pasado vivía en las afueras de Dublín y 
no me gustaba nada. 
 
¿Por qué? 

Well, you spent too much time travelling because it was very far from everything. Say that if you 
could spend that time studying you would be able to get good grades. 
 
Bueno, pasaba demasiado tiempo viajando porque estaba muy lejos de todo. Si pudiera pasar 
ese tiempo estudiando podría sacar buenas notas. 
 
Tienes razón. Pero sabes que Cáceres es una ciudad muy pequeña y se puede andar desde las 
afueras a la Plaza Mayor en media hora. 
 
Say that’s not far and the climate is much better than in Ireland so you will consider all areas 
even though you would prefer to live in the city centre. 
 
No está muy lejos y el clima es mucho mejor que en Irlanda así que consideraré todas las 
zonas aunque preferiría vivir en el centro. 

Respond to the examiner’s question. 
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ALGUNAS PREGUNTAS  Situación 1 – Alojamiento   

¿Has estado alguna vez en España? Sí, el año pasado estuve en Madrid con mis padres. 

¿Qué esperas de tu estancia en España? Espero mejorar mi español y conocer gente nueva. 

¿Cómo pasarás tu tiempo libre cuando estés 
en Cáceres? 

Me gustaría visitar los lugares turísticos y hacer 
excursiones al campo. 

¿Qué actividades te gustaría realizar/hacer 
en tu tiempo libre cuando estés en Cáceres? 

Me gustaría jugar al baloncesto con el equipo de la 
universidad. 

¿Qué harás en Cáceres además de estudiar? Me gustaría apuntarme a un gimnasio. 

¿Qué echarás de menos cuando vivas en 
Cáceres? 

Supongo que echaré de menos a mi familia y a mis 
amigos. 

¿Has vivido alguna vez en el extranjero? Sí, en el Año de Transición pasé seis meses en Francia. 

¿Qué ventajas tendrá vivir lejos de tu 
familia? 

Tendré más libertad y aprenderé a ser independiente. 

¿Qué desventajas tendrá vivir lejos de tu 
familia? 

Creo que al principio me sentiré muy solo/a.  

¿Cómo vendrás a Cáceres? Iré en avión a Madrid y luego cogeré un tren. 

¿Cuánto tiempo vas a quedarte en Cáceres? 
¿Cuánto tiempo te vas a quedar en Cáceres? 

Voy a quedarme un año. 
Me voy a quedar un año. 

¿Cuánto tiempo estarás en Cáceres? 
¿Cuánto tiempo vas a estar en Cáceres? 

Estaré allí un año. 
Voy a estar en Cáceres hasta que termine el curso. 

¿Hasta cuándo vas a estar en Cáceres? Me quedaré hasta finales de junio. 

¿Qué ventajas tiene el programa Erasmus? Puedes mejorar el español y conocer gente nueva. 

¿Por qué has elegido Cáceres para hacer un 
Erasmus? 

Porque me han dicho que es una ciudad muy 
interesante. 

¿Por qué decidiste hacer un Erasmus en 
España?  

Porque quiero mejorar mi español y conocer gente 
nueva. 

¿Qué carrera estás estudiando? Estoy haciendo/estudiando Derecho/Física… 

¿Qué asignaturas vas a estudiar en Cáceres? Voy a estudiar Negocios y Contabilidad. 

¿Cuándo empezaste la carrera en la 
universidad? 

Empecé hace dos años. 

¿A qué universidad asistes en tu país?  
¿En qué universidad estudias en tu país? 

Asisto a una universidad que se llama… 
Estudio en una universidad que se llama… 

¿Qué tal hablas español? 
¿Cómo es tu nivel de español? 

Tengo un nivel bastante bueno. 
Hablo español con fluidez. 
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¿Cuánto tiempo llevas estudiando español? Llevo seis años estudiando español. 
Estudio español desde hace seis años. 

¿Cuándo vas a venir a Cáceres? 
¿Cuándo vendrás a Cáceres? 

Voy a ir a primeros de septiembre. 
Iré a primeros de septiembre. 

¿Cuándo llegarás a Cáceres? Llegaré a primeros de septiembre. 

¿Qué tipo de alojamiento prefieres? 

¿Qué tipo de alojamiento te gustaría 
encontrar?  

Me gustaría vivir en un piso. 

Preferiría vivir en una casa. 

¿Prefieres vivir solo/a o compartir piso? Prefiero compartir un piso para mejorar mi español. 

¿En qué tipo de alojamiento vivías el año 
pasado?  

Compartía una casa con unos amigos en las afueras.  

¿Con quién te gustaría vivir? Me gustaría vivir con otros estudiantes para mejorar 
mi español. 
Preferiría vivir en un piso. 

Me gustaría compartir una casa con gente española. 

¿Qué ventajas tiene vivir cerca de la 
universidad? 

Pues tiene muchas ventajas. Ahorras tiempo, porque 
tardas menos en llegar. 

¿Por qué preferirías vivir en el centro? Porque hay un ambiente más animado. 

¿Qué sabes de Cáceres? Me han dicho que es una ciudad muy bonita. 

¿Cómo vas a mantenerte mientras estés en 
Cáceres? 

Tendré que buscar un trabajo porque el dinero de la 
beca no será suficiente. 

¿Cómo te mantienes económicamente en 
Irlanda?  

Tengo un trabajo a tiempo parcial. Trabajo los fines de 
semana. 

¿Cuánto estás dispuesto/a a pagar por el 
piso? 
¿Cuánto puedes pagar de alquiler? 

¿Cuál es tu presupuesto para el alquiler?  

Podría pagar hasta quinientos euros al mes. 

Puedo pagar hasta quinientos euros al mes. 

¿Cómo puedo ponerme en contacto 
contigo? 

Puedes mandarme un mensaje por WhatsApp.  

¿Cuál es tu número de teléfono?  
 

Mi número de teléfono es: cero, siete, cinco, uno, 
cuatro, seis, cinco, siete, tres, nueve. El prefijo de 
Irlanda es tres, cinco, tres. 

¿Podrías darme tu dirección de correo 
electrónico? 

Por supuesto. Mi dirección es: marysmith@gmail.com 
(marysmith, arroba, gemail, punto, i,e 

¿Con quién vas a venir a Cáceres? Iré con algunos amigos de la universidad. 

¿Qué te parece la gente española? Creo que los españoles son muy abiertos y simpáticos. 
La gente española me parece muy simpática. 

¿Qué te apetece hacer en Cáceres/España? Tengo muchas ganas de probar las tapas. 
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Situación 2 - El portátil roto 
 
Estás en Ávila y se te ha roto el portátil. Lo llevas a la tienda de reparación de portátiles. 
 
You are in Avila and your laptop is broken and you go to the computer repair shop. 
 
¡Hola! ¿En qué puedo ayudarte? 
 
Say that your laptop fell and the screen is broken. Say that the worst thing is that you have an 
essay due for tomorrow and the only copy is on the laptop. 
 
Se me ha caído el portátil y la pantalla está rota. Y lo peor es que tengo que entregar un 
trabajo mañana y la única copia que tengo está en el portátil. 
 
Vamos a ver. ¿Qué te pasó? 
 
Say you were late and had to run to catch the bus. Say that you slipped and that the laptop fell 
on the ground and you only noticed the problem when you got up. 
 
Pues salí tarde de casa y tuve que correr para coger el autobús. Me resbalé y el portátil se 
cayó al suelo. No me di cuenta del problema hasta que me levanté. 
 
Vas a necesitar una nueva pantalla que cuesta doscientos euros. 
 
Say it is good to hear that it can be fixed but you noticed the same laptop make and model for 
sale in the window and it only costs three hundred euro. 
 
Es bueno saber que se puede arreglar, pero he visto en el escaparate un portátil de la misma 
marca y el mismo modelo y solo cuesta trescientos euros. 
 
Sí, hay una oferta especial esta semana. ¿Quieres comprarlo? 
 
Say you will buy it if he/she can copy all your files onto the new hard drive before leaving the 
shop and if they give you a free bag for the laptop. 
 
Lo compraré si puedes pasar todos mis documentos al disco duro antes de que me vaya y si 
me regalas una funda para el portátil. 
 
Por supuesto. 
 
Respond to the examiner’s question. 
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ALGUNAS PREGUNTAS   Situación 2 - El portátil roto 

¿De dónde eres? Soy de Irlanda y estoy aquí con una beca Erasmus. 

¿Cómo vas a pagar? Pagaré con la tarjeta de crédito. 
Voy a pagar con la tarjeta de crédito. 

¿Para qué usas el ordenador portátil? Lo uso para escribir ensayos y para buscar 
información en Internet. 

Tu portátil parece bastante nuevo. ¿Cuándo lo 
compraste? 
¿Cuándo tiempo llevas con este ordenador? 

Me lo regalaron mis padres hace un año. 
Lo compré hace dos años. 

Llevo tres años con este ordenador. 

¿Qué tal funcionaba este portátil? Funcionaba bastante bien hasta que se cayó. 

¿A qué hora tienes que entregar el trabajo/la 
redacción/el ensayo mañana? 

Tengo que entregarlo a las nueve de la mañana. 

¿Cómo tienes que entregar el trabajo mañana? Tengo que mandarlo por correo electrónico. 

¿Para qué asignatura es el trabajo/la 
redacción/el ensayo que tienes que entregar 
mañana? 

Es un ensayo sobre la Guerra Civil española, para la 
asignatura de Historia. 

¿De qué trata tu ensayo/tu redacción/tu 
trabajo? 

Es un ensayo/redacción/trabajo sobre Cervantes y 
El Quijote. 

¿Qué pasaría si no entregaras el ensayo a 
tiempo? 

Mi profesor se enfadaría y me pondría mala nota. 

¿Cómo te sientes después de la caída? Me duele un poco la muñeca. 

¿Por qué llegabas/ibas tarde? Salí de casa tarde porque no oí el despertador. 

¿Cómo te resbalaste? 
¿Por qué te resbalaste? 

El suelo estaba mojado. 
Pisé una cáscara de plátano. 

¿Qué haces/estás haciendo en Ávila? Estoy estudiando en la universidad, con una beca 
Erasmus. 

¿Qué te parece Ávila? / ¿Qué piensas de Ávila? 
¿Qué opinas de Ávila? 

Me encanta. Es una ciudad muy interesante y la 
gente es muy amable. Creo que la arquitectura es 
impresionante. 

¿Desde cuándo vives en Ávila? Llegué hace cuatro meses. 
Vivo aquí desde hace cuatro meses. 

¿Hasta cuándo vas a estar en Ávila? Estaré aquí hasta finales de junio. 

¿Qué te parece la comida en Ávila? Me encanta. Mi plato favorito es el chuletón. 

¿Qué te parece la gente en Ávila? Todo el mundo es muy amable. 

¿Por qué elegiste venir a Ávila? Porque quería practicar mi español, pero no quería 
vivir en una ciudad muy grande. 

¿Qué es lo que más te gusta de Ávila? Pues, creo que lo más impresionante es la muralla. 
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¿Qué ciudades españolas has visitado? He estado en Madrid y en Barcelona. 

¿Qué ventajas tiene vivir en el extranjero? Puedes practicar la lengua. 

¿Qué echas de menos? Echo de menos a mi familia y mis amigos. 

¿Cuántos documentos tienes en el portátil? Hay unos/Tengo unos cuarenta documentos. 

 ¿Qué archivos importantes tienes en tu 
portátil?  

Tengo muchas fotos y apuntes de la universidad. 

¿Qué línea de autobús coges normalmente? Normalmente, cojo la línea número dos. 

¿Qué pasa si llegáis tarde a clase? El profesor se enfada con nosotros. 

¿De qué color quieres el portátil? Me gustaría un portátil de color negro. 

¿De qué color quieres la funda para el portátil? Me gustaría una funda de color negro. 

¿Quieres pagar un seguro para el portátil?  No gracias, ya tengo un seguro. 

¿Dónde llevabas el portátil? Lo llevaba en la mochila. 

Hablas español muy bien. ¿Dónde lo has 
aprendido? 

Llevo ocho años estudiando español. 
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Situación 3 - Un cámper 

Vas a ir a España de vacaciones después de los exámenes y tu familia está pensando en alquilar 
un cámper. 

You are going to Spain on holidays after the exams and your family is thinking of hiring a 
camper van. 

 
¡Hola! ¿En qué puedo ayudarte? 
 
Say that you are a student calling from Ireland and that you are interested in hiring a camper 
van for two weeks in July. 
 
Hola, llamo desde Irlanda, soy estudiante y quería alquilar un cámper para pasar dos semanas 
en España en julio. 
 
Para alquilar un cámper hace falta tener al menos veinticinco años y mucha experiencia al 
volante. 
 
Say that your mother will be driving because you don’t have your driving licence yet. You are 
getting lessons and hope to pass the test in the autumn. 
 
Conducirá mi madre porque yo no tengo todavía el carné de conducir. Estoy recibiendo clases 
y espero aprobar el examen en el otoño. 
 
Pues, muy bien. ¿Tu madre cumple con los requisitos para alquilar un cámper? 
 
Say she has driven on the right in various European countries over the last twenty years. Say 
that she is a very careful driver and has never had an accident. 
 
Ha conducido por la derecha en varios países europeos en los últimos veinte años. Es una 
conductora muy prudente y nunca ha tenido un accidente. 
 
¡Fenomenal! Os alquilo un cámper. ¿Tenéis el itinerario previsto? 
 
We have spent a lot of time at the coast but this summer we hope to travel through Castilla-La 
Mancha in order to see the land of Cervantes and Don Quixote, far away from the tourists. 
 
Hemos pasado mucho tiempo en la costa y este verano esperamos viajar por Castilla-La 
Mancha para ver la tierra de Cervantes y Don Quijote, lejos de los turistas. 
 
Respond to the examiner’s question. 
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ALGUNAS PREGUNTAS   Situación 3 - Un cámper 

 

¿Cómo vas a pagar?  Voy a pagar con tarjeta de crédito. 

¿En qué partes de España has estado 
antes? 

He estado en Valencia y Barcelona.  

¿Cuál es tu ciudad favorita en España? La ciudad que más me gusta es Valencia. Me 
encantan las Fallas. 

¿Qué piensas de España? Me parece un país muy interesante. 

¿Qué te parece la comida española? Me encanta la comida española, sobre todo las 
tapas. 

¿En qué países europeos ha conducido tu 
madre? 

Ha conducido en Francia, Italia y Alemania. 

¿En Irlanda viajáis mucho con la 
autocaravana? 

Sí, nos gusta mucho ir al oeste de Irlanda. 

¿Qué ventajas tiene viajar en 
autocaravana? 
¿Por qué os gusta viajar en autocaravana? 

Es más barato que dormir en hoteles y 
tenemos más libertad. 

¿Es muy caro sacarse el carné de conducir 
en Irlanda? 

Sí, pero (me) lo van a pagar mis padres. 

¿Cuánto cuesta sacarse el carné de 
conducir en Irlanda? 

No lo sé exactamente, pero creo que es muy 
caro. 

¿Qué coche conducirás cuando tengas el 
carné? 

Espero que mis padres me dejen usar el suyo 
(hasta que pueda comprarme uno). 

¿De cuántas plazas queréis/necesitáis la 
autocaravana? 

Necesitamos espacio para siete personas. 

¿Qué marca de autocaravana preferís? 
¿Preferís una marca en particular? 

Nos da igual. Lo importante es que sea 
cómoda. 

¿Cuánta gente viajará? Seremos cinco personas. 

¿Cómo vendréis a España? Volaremos a Madrid. 

¿Cuándo llegaréis a España? Llegaremos el uno de julio. 

¿Cuándo necesitáis la autocaravana? Nos gustaría recogerla el dos de julio. 

¿Qué día queréis recoger la autocaravana? Nos gustaría recogerla el dos de julio. 

¿Por qué hablas español tan bien? Llevo seis años estudiando español. 
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¿Qué sabes de Castilla-La Mancha? He oído que tiene ciudades muy interesantes, 
como Toledo. 

¿Qué te gustaría ver en Castilla-La Mancha? Pues tengo muchas ganas de ver los famosos 
molinos de viento. 

¿Por qué queréis hacer la ruta del Quijote? Porque queremos ver los famosos molinos de 
viento 

¿Quién es Cervantes? 
¿Quién era Cervantes? 

Es el autor de El Quijote. 
Era un escritor muy famoso. Escribió El 
Quijote. 

¿Qué sabes sobre Don Quijote? 
¿Qué opinas del libro Don Quijote de La 
Mancha? 

Mis padres me han dicho que es una novela 
muy buena, pero yo no la he leído. 

¿Por qué queréis estar lejos de los turistas? Porque queremos practicar español. 

¿Podrías darme tu número de teléfono? 
¿Cuál es tu número de teléfono?  

Mi número de teléfono es: cero siete cinco uno 
cuatro seis cinco siete tres nueve. El prefijo de 
Irlanda es tres cinco tres. 

¿Cómo puedo ponerme en contacto 
contigo? 

Puedes mandarme un mensaje por WhatsApp.   

¿Podrías darme tu dirección de correo 
electrónico? 

Por supuesto. Mi dirección es: 
marysmith@gmail.com (marysmith, arroba, 
gemail, punto, i,e 

¿Qué te parece la gente española? 
¿Qué opinas de los españoles? 

La gente española me parece muy abierta y 
simpática. 
Creo que los españoles son muy abiertos y 
simpáticos. 

¿Qué opinas de la costa española? Me gusta mucho, pero a veces hay demasiada 
gente. 
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Situación 4 - El medioambiente 

 

Estás muy preocupado/a de la contaminación del planeta a causa de los plásticos de usar y 
tirar. Estás muy contento/a porque acabas de oír noticias muy buenas. 

You are very worried about the pollution of the planet by single use plastics. You are very happy 
because you have just heard some good news. 

 
Pareces muy contento/a, ¿por qué? 
 
The European Parliament has agreed to ban single use plastics, for example knives, forks, 
spoons, cups, plates and straws. 
 
El Parlamento Europeo ha decidido prohibir los plásticos de usar y tirar, como cuchillos, 
tenedores, cucharas, vasos, platos y pajitas. 
 
¿Es importante prohibir plásticos de usar y tirar? 
 
Yes, it is absolutely essential. It will be very good for the waters of the planet. Pollution caused by 
plastics is a serious problem in rivers, lakes, and oceans. 
 
Sí, es absolutamente esencial. Será muy bueno para las aguas del planeta. La contaminación 
causada por el plástico es un problema serio en los ríos, lagos y océanos. 
 
¿Podemos hacer algo más? 
 
Say that there are lots of things we can do. For example, instead of plastic we can use recycled 
paper, cardboard and other biodegradable materials. 
 
Hay muchas cosas que podemos hacer. Por ejemplo, en vez de plástico podemos usar papel 
reciclado, cartón y otros materiales biodegradables. 
 
Y, ¿ya está? 
 
Say no, that as citizens we need to be more responsible and change our lifestyle. Say that to 
protect the environment, we could cycle, travel on public transport or walk more. 
 
No. Como ciudadanos, tenemos que ser más responsables y cambiar nuestro modo de vida. 
Para proteger el medio ambiente, podríamos ir en bici, usar el transporte público o caminar 
más. 
 
Respond to the examiner’s question. 
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ALGUNAS PREGUNTAS   Situación 4 - El medio ambiente 

¿Tú qué reciclas? 
¿Qué haces tú para proteger el 
medioambiente? 

Intento reciclar el papel y el cristal. 
Procuro no malgastar energía. 

¿Qué hacéis en tu colegio/instituto para 
proteger el medioambiente? 

Intentamos no malgastar el papel. 

¿Qué opinas del transporte público en 
Irlanda? 

Creo que podría ser más barato. 

¿Tú qué medio de transporte usas? Siempre que puedo uso la bicicleta. 

¿Qué más debería hacer el gobierno para 
proteger el medio ambiente? 

Creo que el gobierno debería mejorar el 
transporte público. 

¿Qué otros hábitos podríamos cambiar 
para proteger el medio ambiente? 

Deberíamos acostumbrarnos a reciclar. 

¿Tú qué haces para ahorrar energía? Me ducho en vez de bañarme y apago la 
luz cuando no la necesito. 

¿Crees que a la gente joven le preocupa el 
medioambiente? 

Sí. Todos mis amigos están preocupados 
por el futuro del planeta. 

¿Crees que todavía estamos a tiempo de 
salvar el planeta? 

Sí, pero es urgente que dejemos de usar 
combustibles fósiles. 

¿Qué aprendes sobre el medioambiente en 
el colegio? 

Nuestros profesores nos dan consejos para 
ahorrar energía. 

¿Qué tipo de contaminación hay hoy en 
día? 

Hay la contaminación del aire y del agua.  
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Situación 5 - Avería de coche 

 

Estás conduciendo de Madrid a Lugo en la autopista AP-6 y el coche se te ha parado. Llamas por 
teléfono a tu compañía de seguros para ver si pueden ayudarte. 

You are driving from Madrid to Lugo on the AP-6 motorway and your car has stopped. You ring 
your insurance company to see if they can help you. 

 
Hola, buenas tardes. 
 
Say your car has just broken down and that you are on the AP-6 motorway. Say that you don’t 
know exactly where you are but that you passed through the toll half an hour ago. 
 
Hola. Buenas tardes. Mi coche se acaba de parar. Estoy en la autopista AP-6. No sé 
exactamente dónde estoy, pero pasé el peaje hace media hora. 

 
Debes estar entre Medina del Campo y Tordesillas. ¿Hay alguna señal de tráfico por ahí? 
 
Say you see the exit sign 156 in the distance. Ask if they can send out a mechanic or perhaps a 
tow truck because you think the problem is serious. 
 
Veo a lo lejos la señal de la salida 156. ¿Pueden mandarme un mecánico o quizá la grúa? Es 
que creo que el problema es serio. 
 
Claro que sí. Voy a arreglarlo todo inmediatamente. 
 
Ask if they could give you a replacement car so that you can continue your journey to Lugo. Say 
that you have to collect your parents from the airport in Santiago de Compostela. 
 
¿Y podrían darme un coche de sustitución para continuar el viaje hasta Lugo? Tengo que 
recoger a mis padres en el aeropuerto de Santiago de Compostela. 
 
Por supuesto. ¿Me puedes describir tu coche? 
 
Say it is a red SEAT Ibiza. The registration is 4620 CFK. Say you bought it second hand from your 
aunt and you have never had a problem with it before. 
 
Es un Seat Ibiza rojo. La matrícula es cuatro, seis, dos, cero, ce, efe, ka. Se lo compré de 
segunda mano a mi tía y nunca me había dado problemas hasta ahora. 
 

Respond to the examiner’s question. 
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ALGUNAS PREGUNTAS   Situación 5 - Avería de coche 

¿De dónde eres? Soy de Irlanda y estoy aquí con una beca 
Erasmus. 

¿Dónde vives? Actualmente vivo en Ávila. Estoy aquí con 
una beca Erasmus. 

¿A qué hora tienes que recoger a tus 
padres en Santiago? 

Su vuelo llega a las siete de la tarde. 

¿A qué hora llegan tus padres a Santiago? Llegan a las siete de la tarde. 

¿Por qué vienen tus padres a España? Van a pasar unos días de vacaciones 
conmigo. 

¿Qué vas a hacer con tus padres en 
Santiago? 

Vamos a visitar los lugares turísticos. 

¿Cuánto tiempo vas a pasar en Santiago? 
¿Hasta cuándo vas a estar en Santiago? 

Vamos a estar hasta el domingo. 
Vamos estar allí dos días. 

¿Has estado alguna vez en Galicia? Sí, he ido muchas veces. Me gusta mucho. 

¿Qué haces en España? Estoy de Erasmus en la universidad. 

¿Qué estás haciendo en España? Estoy de Erasmus en la universidad. 

¿Por qué estás en España? Estoy aquí con una beca Erasmus. 

¿Por qué hablas español tan bien? Llevo seis años estudiando español. 

¿De dónde crees que viene el problema? Creo que viene del motor. 

¿Cuál es tu nombre? Me llamo… 

¿Cuál es tu apellido? Mi apellido es… 

¿Cuántas personas hay en el coche? 
¿Quién viaja en el coche contigo? 

Somos cuatro en total/ hay cuatro 
personas. 
Viajo yo solo. 

¿Desde cuándo conduces? 
¿Cuándo te sacaste el carné de conducir? 

Conduzco desde hace dos años. 
Me saqué el carné de conducir hace dos 
años. 

¿Cuánto tiempo llevas con el coche? Tengo este coche desde hace dos años. 

¿Cuándo compraste el coche a tu tía? Se lo compré hace cuatro años. 

¿Cuándo te vendió el coche tu tía? Me lo vendió hace cuatro años. 

¿Qué tipo de coche de 
sustitución/reemplazo te gustaría? 

Si fuera posible, preferiría un coche 
automático/un coche pequeño/adecuado 
para cuatro personas. 

 


